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Előfizetést elfogad i »Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben mindt hazai | »stahivátal; azrelófízetés legczélszerübl pQsta-utalvány utjáeszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Gazdátlan oltárok.Az egyházpolitikai reformok végrehajtása j .  ‘ «.in és pontosan halad előre s az uj rendetszabályozó törvényekben lefektetett elvrk *s ,,v/*• •m »k m egkezdik a társadalm i élet uijáalkotasát A in -ivrit társadalom ban t'*rniés/.etszeiTi!eg nieg- irveiigulnek — lega ább k ilsőleg — azok az egy­házi intézmények, melyek eddigelé misztikus ha­talm uk erejével erős befolyást gyak o ro ltak  a tö m egek re n d ie n  tartására és vezetésére.1V.1L* v7. a gyengülés sem azok iutenezióival

■ _ %nem  egyezik, a kik az uj rendet •'•létrehívták, sem a fejlődés kom oly és jöakaratu  szem lélőinek nem tetszhetik. Az *k között a szélsőségekbe csapongó elm életek között, melyek által a mai társadalm i rei • egész szeri zete meg van támadva, a sz.»- czializmus és anarchizmus fékevesztett szenvedé­lyei ellenében ma még nagyobb .szükségünk van, mint valaha volt, a  valláserkölcsi erők sz did be­folyására; hogy az emberi elmék és szivek meg­t a r t a t n a k  az örök ideálok tiszteletiben és á l ­lásáb an .Ezért m inden igaz em bernek őszinte óhaja az, hogy az oltárok ti>zta levegőjében n v g  eró- aődjék a valláserkö lcsi **!vt éa a papi t e s t . et roa- ga^ztos hivatásának betöltésében a társadalm i t r íw * ’.k j"a k a ra tu  segítségére bizton S7.áimthas-- ... Kétségkívül meg is lesz ez, s a szeiivedé- Iw k . m elyeket az utóbbi idők politikai küzdelmei a n n y ira  lelszitottak. Ia>^ank* nt elv».*nde<e liivk. estokát zaklatott nemzetünk az ezredé v féuiyes jubi- Ivumat hazaszeretö büszke szívvel fogja megün­nepelhetni.D0 a nyugalmas boldogság e szelíd ábránd- képé*t kissé m egzavarják ném i tünetek, m elyek alkalm asak arra . hogy n yu gtalan ságo t okozzanak, lg v  m egvénk tái>a«lalinában nem látunk elég h a­tározott igvckvé>t arra . hogy a nehéz kérdések

I

lehetőleg miel b és jól megoldassanak. Az átala-
4 Ckulás v válságos napjaiban nagyon is kívánatos volna ugyanis, hogy az oltárok előtt istennek hi-

4 ^ 4vatott >z *'gái áll anak őrt az » gyházi élet és tár­sadalom békéj ■ io« >tt s sajnosán látjuk * u most elhagyatva, gazdátlanul a legjelentékenyebb egyházi p* jziókat F» ;ze ti különbs g nélkül egyaránt sajnálatos <•/.; arozsnyői püs] ki szék, a rimaszombati pun. kath. és a rét. parochia hó­napok óta betöltetlen, f^dig a megyei közélet inindaháp»m állomás megfelelő 1 »etöltését sürgő­sen óhajtja már.Meg a rozsnyői püspökségnél meg lehet az a mentség, hogy ez állás — mely közjogi hala-
C  CT 4  4  • v—lommal van egybekötve — nagy körültekintést, hosszas válogatást igényel; a rimaszombati plébá­nia i tár kevé>bbé jelentékeny s annyi hónapi habozás után bizony mar be lett volna tölthető

4Az ev. rét. hitközség elég simán megválasztotta papját, 8 most — mint ■ gy bomba. "Ivan hatás­sal — csap közénk a hír, hogy ezt a válasz­tást az egyházmegyei törvényszék megsemmi-
C  4 C7 4 *  Wsi tette.Elfogulatlan, csönd •> szemlélői voltunk* e választás iák. Hallgatag mi is abban a vélemény­ben voltunk, hogy a lokálpatriotizmus ismert érzékenységére való teki.itettel le rtóieg megye­beli pap ju>son az első s^‘. szószékre. A többi g szabályszerűen megnyilatkozott akaratából azon-

4 »»•' 4Fan nem igv történt, de minden komoly és hig-- 4 *oradt ember incgnvugoduU a dologban, mert mindenki tudja, hogy ez a választás a törvényektiszteletben tartásával. komolyan é< méltóságtel­jesen folyt le. Annál kevé>bbé értjük az egyház- megyei törvényszék ítéletét mely —  ki kell mondanunk —  lehetetlen, hogy a viszonyok és
V  4 4tények teljesen helyes ismerésén alapuljon.Itt az lett volna a közérdek, hogy ez a nagv

egyházközség, mely a társadalmi é ítnek is ha-
4  —* 4talmas témvezöie. mt*gkim-’*ite>-ék a további iz-

4galinaktól s mielébb folytathassa »tekunv n^tületi
4 J  4munkálkodását egy szellemileg és erkölcsileg

_ 4 V -egyaránt kitűnő papnak vezetése alatt. S  ima, azegyházmegyei törvényszék — mindé »es ktre a tény
k— 4 C_T 4 •  4*jelentőségével arányban nem álló kicsinyes okok- bol — gátat vet ez óhajtás beteljesülésének s egy ujabbi ho>>z».i határidőre elodázza a viszo­nyok teljes és végleges tisztázó hsat.Kénytelenek vagyunk c tévedési megje-

4 V-g • V' Vgyőzni. Az egész vármegye közönsége «»hajtja, hogy a gazdátlan oltárok wlött mielébb hivatott
* * 4papokat láthasson, s  ha a rozsnyői j ispök és arimaszombati |*lebános is olyan jól le>z megvá­lasztva, mint a milyen jól a rima.-zombati rét. pap megválasztatott, úgy minden >zép reményi)vei nézhetünk a jövő elé, mert megyénk egyházi és társadalmi nyugalma fölött elvan kivá!«» három

4 V_7 4erő fog éberül őrk Ini, a kiknek jóságos igye­kezete l.»izonyára jótékonyan fogja rlőscgiteni az uj n  ndn k kivánatos konszolidáczióját, a társa­dalmi béke megerősödését és az éles politikai 11iirezok szel idnlesét.
Ú j á l la m i  s z e r z ő d é s . F gymna.-:uniunk fentartó a mult h* a k ro -g az aj >zerz' i st a kőzoktatdsflgyi ministeríaromal, roelyoek képvis íletébea Iir. Csikv Kálmán műegyetemi tanár szerdán cs esötörtö-

• vT •k n váriunkban időz »tt. A tárgyalások íolvama alatt
l  »  •1 értesülésünk szel nt minden akadály elhárittatott s a tű- gymnasium évi subventi ;a oly ü>>zegb n állapíttatott meg. nuly e tbntos tanintézet f kozatos fejl'k-iését s a tanári lizet—.-km.-k rendezéíét évtizedekie i ízt -it Az ui szerzédea által _v régóta éget kérdés nyert kedvezőJ  v  «  w  v _ mimegoldást, ha ahhoz a legfőbb factor, a törvényhozás I hozz . írni. Az uj épület kérdése azonban ismi t el bal asz­ta tot t ad greeas halendas.

T  Á  R  C  Z  A .
99Őszi n a p o k  . . .• *»verő fenve.F t <* szivek l»u< reménye. m |v rokonok, olyan egyek.Sorsuk is az. ugvan az lesz.A zt: kioltja zordon téli éjjel,F/t : a bánat k«*ze tt*j'i széjjel.i»'Zt tájon, őszi lomhik — Levelek k ẑt. kint l*«.lyongok.nap tény ragyogása,< Kzt l»*\é| lehullása. —IM eg fának omló lágy harisztja: \ on t lelkem, sultogva mara.-ztja.

harasztja az ágnak

Erdőt, mezőt, el — tiuiiJo'atha visszasz.illók Visszatérek a tavaszba,Melv virágot. — dalt faka>zta.Térés erdőn z«»l«l lobogót bontott.} limes j őst tál sz«jtte l>e a hantot.Vis-zaiérek: — ah! hogy a táj Annál busább! — * mi sajog, fáj,S telkemet a liervadásban Átöleli, fájva, lágyan.Mint a rónát lengő délibábja:A »ni ti kiuzóbb lelkem álma, vágya!

Az a sok szép. fényes emlék Temetőbe* mintha lennék.Mintha az a bérez, a róna,Mindenik egv nagv sir volna.Száz — ezer s ir : —Szem fedele a halott világnak.Elmerengek, eltűnődöm.Át — felém a puszta völgyön.— Mely telkembe vümesendül —Báuíitos «ial hangja zendiil.Bánatos dal, temetői hangok.H.-gi. rokon; — ismerem e hangot.Dúlt avaron loméhúiláskor Hányszor haliam : óh! be hányszor. Hulló levél ha belepte,Hányszor láttam eltemetveAzt az avart; — messze pu-ztasagot.Eniöt, mezőt, az egesz világot.Mi* bohóság! miért is fájunk A halottak ?! — lomb-virányiak— Ábrándozva inig merengünk — Hervadásán mért kesergőnk ?!Kajla lelkünk, babogy elborongott, Mért siratják azt a hulló lombot ?!V j kikelet \irúlásán.F j rügy, új lomb fakadásán,Mikor a föld újra zsendül, — Feltámadás dala zemliil:Diadalt vesz élet a halálon.F j virány kel a halott yjfányoní

Miért? — ne kérdjük, ne keressük —A  holtakat, ha temetjük.A cíillag is fenn az égen,Fényesebb a sötét éjben.Szebb az öröm, hogvha gvászból ’..vina F
V. 4 •Élesebb ha «Z4ilöatiyja bánat.

Borsody Béta.

T í j r t é n e l o m  <:s  i i o » l a l o m t ü r t é i i e t . :;:)I r t a :  R U Í K  L Á S Z L ÓA történelem é> irodalomtörténet ölelik fel azoneseményeket. d»dg kút. nn ivekben a nemzet i-diGkai és 
• * •művel !e>i eletétiek JM< e'>usa változataival, t« ;. Ie>ének árnyalataival, alakulataink kuh-ufeh »égével vis>zatükrö-* 4?zódik. A hazai történelem é> irodalomtörténet által tel- ölelt tárgy mag inak a nemzetnek telj«*» történetét tartal­mazza; ennek nyilatkozatai a nemzeti élet tünetei, melyek a nemzeti erő, a nemzeti szellem nervosának munkáját engedik áttekinteni: ennek vezetésével bepillanthatunk nemzeti életünk laboratóriumába s tanulmányozhatjuk, elemezhetjük a ható, az alkotó es romboló okok direkt és indirekt hatását, mélységes következtetést vonhatunk a nemzeti alkot»’* »zellem teremtőerejének mértékérő ele­mezhetjük a nemzetileg torz alakulásuk létrejüvését, az alkotást é» utánzást, a nemzeti erőből keltet és idegent szétyaia>zthatjuk, megmagyarázhatjuk ép úgy a t.agy hátramaradás okát, mint a gvors emelkedést bizonvos”  4 4terén a nemzeti életnek. Es ez a bepillantás, ez a tapasz-

*) Kjv fejezet* az .Iskolai Szónilé*-V>en megjelent . - L  iro- 
dnlamtvrtéuet tnuit i<árúl~. ezimn Unulinunvnak.I I I K D U T M G X l"\F.lirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy budapesti és bécsi bevásárlásomról megérkeztem s széles körű össze- keltetéseimnél' togva azon kellemes helyzetben va-yok. hogy raktáramat a legszebb tárgyakkal láthattam el, úgymint:

F«*rfi kalap- és nyak kendők, leány- és női kabátok, a legújabb modellek női kalapokban, kézimunka- és díszműárukban,melyre M ^ t u d M n á a i l  adui, hogy a Szontagh-féle házban fonalló üzletemet átadtam és igy összpontosítva teljes figyel­memet u j  S Í Í T f i l S L r «  a nagyérdemű közönséget biztosítom, egyúttal az eddig tapasztalt pártfogásért őszinte köszömtem fejezemki. — és kérem azt részemre továbbra is fentartani. — Kiváló B E I S Z  J Ó Z S E F .L a p u n k  je l e n  s z á m a  6  o ld a l .



2Megyebizottsági közgyűlés.— 1895. október 9. —A vármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 9-én tartotta varosunkban rendes őszi közgyűlését H á m o s  László főispán elnöklete alatt.A közgyűlés legelső tárgyaképen az alispáni jelen - tést hallgatták meg, mely az igaz fájdalom meleg hang­ján emlékezik meg László királyi berezeg váratlan el­huny tárói. A jelentésnek ezen általános, mély benyomást keltő közvetlen hatása alatt elhatározta a közgyűlés, hogy hazafias részvétének kifejezését jegyzőkönyvileg megörökíti s ugyanazt feliratban a fenséges kir. herezegi családnak is tudomására juttatja.Az alispáni jelentés megemlíti továbbá, hogy a vármegyei központi igazgatás elintézése alá került ügy- darabok száma a mai napig 21887 , vagyis 2190 darab­bal több. mint a múlt esztendő hasonló időszakában. Ha az elintézést igénylő ügydarabok szama évröl-évre ily rohamosan szaporodik, az esetre hova-tovább előtérbe lép annak szüksége, hogy a vármegyei központi tisztikar, és kivált a kezelő személyzet létszáma megfelelőképen szaporittassék.Az állategészségügy az elmult évnegyedben nagyon szomorú képet mutat. A száj- és körömfájás, meg a pusztító s<»rl és vész rengeteg károkat okozott: jóllehet az alispán mindm rendelkezésére álló eszközzel és hatalom­mal azon működött, hogy a vész terjedésének gátat emeljen. Magának a legközvetlenebbül érdekelt gazda- közönségnek indolentiája azonban sokhelyt meghiúsít minden jóravaló törekvést.Ennél a pontnál M áriássy  Andor dicsérettel emlé­kezik ugyan meg az alispáni íendelkezések czélravezető helyes intentiójáról, de nem mulaszthatja el, hogy rá ne 'mutasson arra a visszásságra, mely abban áll, hogy mig a helybeli gazda közönség lábas jószága a zárt területekről ki se mozdulhat, addig az idegen vármegyékből áthajtott marhníélék szabadon csatangolhatnak küzutainkon egyik helységből a másikba. Valami módot kellene találni en­nek a visszás állapotnak a megszüntetésére, mely nélkül a vész behurczolásanak megakadályozása merőben illuzórius.
Bornemisza László »»ispán válaszában megjegyzi, hogy az állategészségügyi eljárás törvényhozásilag és miniszteri utasításokban szabályozva van. Ezek az uta-

msitások vármegyénkben hivatalos részről a legrigorózusabb mórion megtartatnak. Ki vaunak jelölve a marha-hajtő utak s arra mindig figyelem fordittatik, bogy a szomszéd vármegyékből szállított lábas jószágok áthajtása a zár alatti helységek elkerülésével történjék. Többet aligha lehet tenni és kívánni.
Htressii Re r tál an szerint a szomszéd vármegyék felkérendők volnának arra, bogy a fennálló állategészség­ügyi törvényeket és rendelkezéseket ép oly szigorúan hajtsák végre, az mint a mi vármegyénkbe történik.A közgyűlés ez értelemben határoz.
Kubinyi Géza még arra hívja tel a közgyűlés fi­gyelmét, hogy a fellépett járvány folytán a hasított kör- mű állatok le vannak tiltva a vásárokról, holott a juhok általában inficiálva nincsenek. A  szakközegek meghallga­tása után fel kellene Írni a miniszterhez, bogy a juhok a zár alól felmentessenek, mert ősszel ezek elárusitásá- nak tildma a gazdaközönségre nagy csapás.
Bornemisza László alispán meg fogja tenni a szakközegek meghallgatása mellett a minisztériumhoz a“  c5 rfelterjesztést, mert ő is azt hiszi, hogy bizonyos korláto­zás imdlett a juhok vásárra hajtása megengedhető.Érdekes^targya volt a közgyűlésnek az állandó vá­lasztmány azon javaslata, melyben egy n j  — alkalmas és a kor igényeinek mindenben megfelelő — v á r ­m e g y e h á l  építését ajánlja. A költségekről mar a priori gondoskodva van. mert az erre a czélra fordítható ala­pokon kívül a minisztérium támogatására is lehet számí­tani, azonfelül a most használatban levő székház eladási

falat, tudás mit igy magunknak szerezhetünk a hazai történelem és a nemzeti történetből nem egyéb, mint magúnak a nemzeti életnek minden momentumának, po­litikai. műveltségi és az ezekbe foglalt jelenségeknek tel­jessége, összessége, azon arányiatoknak, melyekből alko- tódik a nemzeti genius képe De csak a történelem s irodalomtörténet nyújthatják ezt a képet együtt, mert külön más-más terét ölelik fid a nemzeti életnek, de nem a nélkül, hogy az egyik a másik telét nem érintené, egyik a másikára való utalás nélkül meglehetne. A tör­ténelem és irodalomtörténet között a mint megvan az elválasztó határ, a mint megvan a különböztető vonás, úgy megvan az a kölcsönösség és elválaszthatatlan össze­olvadás is. Annyira megvan az a közösség, hogy akkor, mikor az irodalomtörténet tanításáról akarjuk elmondani egyéni véleményünket, nem tehetjük ezt a nélkül, hogy a történelem és irodalomtörténet egymásra utalásáról, kölcsönös érintkezési pontjairól, közösségéről ne szóljon első sorban is.A történelem épen úgy, mint az irodalomtörténet nein egyszerre állott elő azon formájában, melyben most van. Úgy a történelem, mint az irodalomtörténet előz­ményei egyszerű feljegyzések voltak, katalogusszerü el­rendezése az eseményeknek, Íróknak, a nélkül, hogy az emberi ész kutató, magyarázó, bonezoló erejével mélyebb világításba helyezte volna az irodalmi termékeket, s az iró jellemét igyekezett volna müveinek szelleméből meg­alkotni.Hazai irodalomtörténetünk azon előzmények után, melyet Bőd Péter magyar Athenasával (17lj<>) Wallászky Pál (Conspectius rei pubiicae literariae in Hungária 1785. és 1808.), hogy mellőzzük Cvittingert s Rotalidezt, adott, s csak a Pápay Sámuel magyar literatura története (1808.) s Kazinczy magyar literatura történeti cziinü tanulmánvnyal (Erdélyi Muzeum 1. fűz. 1844.) érdemel említést Toldy Kereuczig. Pápai Sámuel, de már Wal- laszky Pál is éj zik, hogy az irodaimtól téuetuek, nem csupán az irodalmi müvek puszta felsorolásából kell ál lan i, hanem kapcsolatban kell ezt előadni a nemzetpolitikai történetével. Wallaszky legalább a művelődés történetét is felöleli irodalomtörténetébe. Pápay már nem hiába, hogy jogász volt, a politikai oldalra is vet párhuzamot vonó tekintetet. Toldy Ferenezlmn, bár erős a történeti érzék, még is a politika hatását az irodalomra csak futó­lag vizsgálja, de ó emelte az irodalomtörténetet a tudo­mány fokára az által, bogy a legkétesebb vonatkozásaiban, kapcsolataival, tekintettel a müvek keletkezésére, kritika*

árából befolyandó összeg szintén jelentékeny fedezetet fog nyújtani.így hát biztos remény van arra, hogy a terv ke­resztülvitele újabb pótadó kivetése nélkül is sikerülni fog.
K u lin y i  Géza javaslatára a közgyűlés egy bizott­ságot küld ki az ügy tanulmányozására, mely bizottság­nak feladatai közé tartozik többek közt, hogy a jelenlegi székház értéke itése és az uj megyeház helyének kijelö­lése tárgyában Rimaszombat város intéző köreivel érint­kezésbe lépjen.A bizottság tagjaiul, a főispán illetve alispán elnök­lete f.latt a következő megyebizottsági tagok küldettek k i : Hevessy Bertalan, Kubinyi. Géza, Gróf Serényi Béla, Máriássv Andor, Szentiványi Árpád, Fáy Gyula, Molnár József, Mihalik Dezső, Marton János, Gál János, Farkas Abraliám, Fáy Barna, Sárközy Gyula, Bornemissza László, Putnoky Mór, Szabó György, Juraskó Jakab. A bizottság jegyzője: Lukács Géza.Felolvasásra került a belügyminiszter leirata, mely­ben az egészségügyi országos felügyelő közvetlen tapasz­talatai alapján kijelenti, hogy a vármegyebeli egészségügyi közegek szakértelme és buzgósága, valamint a központi közigazgatási tényezők erélyes és pontos intézkedései a miniszter elismerését legteljesebb mértékben kiérdemlik. Mindazonáltal megjegyezi a leirat, hogy I l i  maszombatban— ezen különben örvendetes fejlődésnek indult városban— a csatornázás és ivóvízzel való ellátás, épenség- gel nem felel meg egy megyei székvárossal szemben tá- masztható igényeknek s Rozsnyón a köztisztasági álla­potok sok kívánni valót hagynak fen. Ennek a városnak csatorna hálózata, valamint kitűnő vízvezetéke nincs kel­lően gondozva. Dobs'mán kívánatos volna egy közkórház építése. Jolsva  r. t. város köztisztasági viszonyai pedig lényeges kifogás alá esnek Az ottaui ág. ev iskolát köz­egészségi okokból ma-holnap be kell záratni, mert tan-. termei szükek, túlzsúfoltak Hasonlókép tűrhetetlen a mu- rányi r. k. iskola rozzant épületének további használata is.

Kubinyi Géza különösnek találja az egészségügyi felügyelő jelentését, melyen a miniszter leirata sarkallik. Szerinte felcsigázott igények túlságos sötét szemüvegén keresztül láthatta a felügyelő a vármegye egészségügyi viszonyait. El meri mondani, hogy egész felső Magyoror- szágon nincs a kánálizálás jobb karban, mint pl. Rozsnyó varosában.Egy szikranyi állampolitika csillant fel végül pilla­natra a zöld asztal fehér aktahalmaza közül, mikor elő­került abból Trencsénvármegye törvényhatósági bizottsá­gának átirata, melyben Agliardi pápai nunciusnak ismert utazgatásai vannak szóhegyre véve. Az állandó választ­mány javaslatára — határozatképen — kimondja a köz­gyűlés, hogy Báró Bánffy miniszterelnökhöz, az belügyeibe történt illetéktelen beavatkozás erélyes utasításáért üdvözlő feliratot intéz. A  közgyűlés határozatot zajos helyeslések közt egyhangúlag legalább a vármegyénkben Zelenyákok közül — ha ugyan vannak nálunk ilyenek — senki sem tiltakozott egy árva szóval se az általános lelkesedés ellen. Amire csöndes humorral jegyezte meg egyik jókedvű bizottsági tag: „Hiába, mi nálunk a néppárt molnárjainak garsta csak üresen jár.“Legeslegvégiil még arról kell beszámolnunk, hogy elnöklő főispán Remcnyik Aladár  központi joggyakor­nokot tiszteletbeli aljegyződé nevezte k i ; a ki a tiszti esküt a közgyűlés színe előtt nyomban le is tette. A  ro- konszeves fiatal tisztviselőt lelkesen megéljenezték.A közgyűlés után llám os főispán bizalmas értekez­letre hívta össze a megyebizottsági tagokat, melynek egyetlen tárgya volt a deczember 19-iki közgyűlésen megtartandó tisztujitás előkészítése. Mint halljuk, abban történt megállapodás, bogy a most hivataliam lévő tiszti­kar minden tagját közfelkiáltással egyhangúlag újra meg­választják. így hát a vármegye közélete a restaurátio révén izgalmaknak egyáltalában nem lesz kitéve, a mi szerencsének mondható.

ország vissza- ezt a hozta;

val azok értékére adta az irók eszthetikai méltatását, szem előtt tartva a történelmi körülményeket, melyek kö­zött létre jött s vizsgálva azon hatásokat is, melyek a hazai földön kívül eső okokból eredtek. Habár az esz*e- tikai felfogás téves is sokszor, habár nem is domborodik ki úgy egy-cgy korúak irodalmi .képe, a mint kellene, habár nem is teljes az a kép, mit a szellemi haladás különböző irányairól ad, még is Toldy Ferencz alkotta meg a tudomány fokán, pbilosophiai alapon álló iroda­lomtörténetet s csak utána áll hatott elő olyan művelése, olyan formája ennek, a mint ezt Gyulai, Heőthy, Szilády Áron, Szilágyi Sándor stb., hogy csak a legjelesebbeket említsem, művelik.És valóban nem tárgyalhatjuk, nem taníthatjuk az irodalomtörténetet a nélkül, hogy minduntalan vissza ne térjünk a nemzet politikai történetére is. Hogyan szólunk a mondák keletkezéséről, hogy beszélüuk a Hun-, Magyar-, Királymonda körről, hogyan adjuk annak hű képét, ha el nem mondjuk a politikai fejleményeket is.A mese sziufonalara sülyedne előadásunk, megvolna fosztva leggyümölcsözőbb, legértékesebb vonatkozásától, a nemzetitől Ha a mondákról nem csak úgy szólunk, mint amelyeket a krónikák Kézai, Turóczi, Anonymus, Jornandes, Paul, Diakónus, Theofilaetos stb. adnak elő, nem pusztán elmondjuk, hogy a nép csacska énekeiből van merítve, hanem utalunk arra a történelmi magra is, mi alapjukat képezi, mit aztán & nép költői fantáziája öltöztetett virágos ruhába, font át költóiséggel, hozott vonatkozásba egymástól távol eső, s a történelemnek meg nem felelő dolgokkal emelt föl ihletett mystikumával arra a magaslatra, hol a történelmi való szála a mondái szertelenség csillogó világába vész el.Erősen kell éreztetnünk a történelem s monda kö­zösségét, bőven kell szótanunk a mondaalakulatok törté­nelmi magjáról, nehogy a monda pusztán történeti adat­nak. vagy a történeti adat lássék mondának, mert első esetben a költóiség rovására megfosztanék azt eszthetikai szépségétől, attól, a mit a nép alkotó lelke rakott reá, megfosztanék a lelket a költői zomúnez szemlélésének gyönyörétől s attól a belemerüléstől a tanulót, mivel a monda hallása közben lelkét annak szé.ségei ringatják, megfosztanék a tanulót ama ihletett elragadtatástól is, mivel fantáziája a mondái szövevény virágos utain elka­landozik, s szabadon csapongva szemlélődik, gyönyörkö­dik ; a második esetben a való rovására megfosztanék a mondát legérdekesebb vonatkozásától, történelmi alapjától, de még a történelemét is meghamisítanék, költészetnek

*i

A F. M. K  E. közgyűlése Losonczon.A felvidéki magyar közművelődési egylet f. hó 3 áii tartotta Losonczon tizenegy vármegye közönsége lelkesedésének és az egylet működése iránti rendkívüli érdeklődésének impozáns meg­nyilatkozása mellett XIII-ik évi közgyűlését.Minket, kiknek hivatásunk —  a magyar­ságnak úgyszólván végvárában —  a magyar- nemzeti állameszme hűséges istápolása, különösen érdekel e hivatásának teljes magaslatán álló, immár megizmosodott kulturegylet nemes műkö­dése, s örömmel referálunk a szomszéd városban szép ünnepséggel egybekötött közgyűlésről, mely­nek kimagasló pontját az elnökló nyitrai érdemes alispánnak: C r a u s z  Istvánnak, a kulturegyletek életében korszakalkotó, szépen kidolgozott s haza- fiúi nemes hévvel és lendületteljes eloquencziával előadott megnyitó beszéde képezte.*
ineg-

A közgyűlést az uj városháza nagytermében tartot­ták, melyet a nagy számú érdeklődő közönség a zsúfolá­sig megtöltött. Soraiban ott láttuk a felvidéki vármegyék sok kiváló alakját, Szontagh Pál főrendiházi tagot, Scho­
ber Ernő, Ja n its  Imre orsz. képviselőket, az egylet alkotásában kiváló érdemeket szerzett Libert inifi (íusztáv kir. tanácsost, Nyitva megye kitűnő tanfelügyelőjét, Lasz- 
kánj Gyula ág. ev. egyházi felügyelőt. Degenfeld Lajos gróf volt főispánt, K iss  Pál zólyomi főispánt, stb. Az elnöki emelvényen pedig az F . M. K. E. kebelébe tartozó vármegyék alispánjai foglaltak helyet.A  közgyűlést T ö r ö k  Zoltán losonczi polgármester szép beszéddel nyitotta meg, s megköszönte az ügyvivő a lel nők és az igazg. választmánynak megjelenését, s a város közönsége és a felv. nógrádi közművelődési egylet nevében testvéri szeretettel üdvözölte a közgyűlést, Szi- 
tovszky nógrádi alispán pedig, Nógrádinegye nevében.

Crausz ügyvivő alelnök bejelenti, hogy az elnök 
K árolyi István gróf .akadályozva van a megjelenésben, majd köszönetét mond Losoucz városának és törvényha- sagáuak a szives meghívásért és a nemzeti szellem ez impozáns megnyilatkozásáért. Bejelenti László főherczeg elhalálozását, s a részvét meleg hangján tolmácsolja a nemzet s a F . M. K. E . őszinte részvétét, mire elhatá­rozták, hogy részvét feliratot intéznek a gyászoló család­hoz. Kegyeletes hangon emlékezett meg aztán Odesealchi Gyula herczegnek — a felvidéki hazafias mozgalmak te­rén jelentékeny szerepet vivő four — haláláról is, kinek emlékét jegyzőkönyvi eg örökítik meg és részvétfeliratot intéznek a családhoz. Fajdalommal emlékezett meg az egylet elhunyt fáradhatlau titkárának dr. Kostenszky Gé­zának érdemeiről, melyeket szintén jegyzőkönyvileg örökít meg a közgyűlés. A titkár halála óta a initrai tisztikar végezte a hivatalos teendőket, miért a közgyűlés az elnök indítványára köszönetét szavaz.Ezután az elnöklő alispán egy gyönyörűen kidolgo­zott, alapos tanulmányra és széles Iát körre valló beszédet mondott, melyben a pánszláv-irányu törekvések részleteit bámulatos tájékozottsággal ismertette és magas színvonalú értekezésben foglalta össze a F . M. K. E . jelentékeny hivatását. Megemlékezik a nemzetiségi agitátorok áldatlan munkájáról s konstatálja, hogy közgazdasági és társa­dalmi utón erősen folyik az agitáczió, s ezzel sím ben szükségesnek tartja, hogy a magyar szellem terjesztésére nagyarányú intézkedések tétessenek. A  felvidéki tót nép szomorú viszonyai s az intelligenczia gyér volta miatt nem lehet megfelelő gondozásban részesíteni őket. Hiva­talok, iskolák és közlekedési eszközök létesítése által kell a fönnálló mostoha viszonvokou változtatni s az intelii-
mondván ott, mi való történet; a tanuló érdeklődése is kevesebb lenne, képzelete sem olyan színdús, merész, értelme kritikai szemlélődés nélkül fogadná el a monda költői tartalmát. Ellenben ha kellő módon megjelöljük azon pontokat melyeknél a monda a történelemmel érintkezik, ezzel megnyitjuk útját a krit'kai szemlélődésnek, mi fő, mert okoskodásra, gondoskodásra vezet, már pedig ez értelén? képzés., Érdemes, hogy tovább időzzünk e pontnál. — Éti érdekesbb fejezetnek tartom irodalom történetünk­ben azt, melyben ősköltészetünkröl van szó, mint a legtöbb irodalomtörténetiró, kik megelégednek a monda­körök puszta fölsorolásával, egy csekély történelmi beve­zetést csapva hozzá csak azért, hogy teljék a fejezet. Érdekes fejezetnek tartom s a tanításnál bővebben elő- adandónak, mert a nemzeti szellemnek legközvetlenebb, legtisztább megnyilatkozásai a nemzeti jelleg legcsalha- tatlanabb kinyomatát hordják magukon azzal a sajátos­sággal, előadásbeli készséggel, a költői alkotásnak azon módjával, melyet a közös nemzeti szellem közvetlenül, mint egy ős erejének tiszta, minden idegességtől ment hatalmával választott önmaga tolmácslására, mert fényes világot vet nemzetünk pogány eleinek költői képességére, mert ős vallásunk töredékei ebben vannak, mert érdekes összehasonlítást tehetünk népköltészetünk ismert termé­keivel, mert ezt az idejét nemzetünk szellemi életének, költői megnyilatkozásának homályos megvilágításban nem szabad hagynunk.Sok elmondani való van azokról a töredékekről is, melyeket az idegen, vagy hazai tudós krúnikairó, uem kegyelmezve a mondái csacskaságnak, torzult alakban irt le ; annyira azouban mégsem torzultak, hogy ne látnok a simító krónikairó tudós nyesegetései maradékában is a csillogó költői szellemet, az ős eró lüktetését, a költői képességet, a mi ékes bizonyítéka annak, hogy nemzetünk poganyeleinek nemcsak liarczolásbeli képességé volt. Na­gyon fontos ez, már Dr. Koltai Virgil irodalomtörténe­tünk korszakos felosztása czimü értekezésében (Dr. László Mihály nyilv. fógymn. ért. 13—18. lap) irodalmunk öt főkorszaka között a mondák- és codex-irodaloin korát kü­lön korszaknak veszi.Ha igy fokozatosan haladva, úgyszólván csak a tör­ténelmi világítással adhatjuk meg a koroknak irodalmi jellegét pontos meghatározással, hol szükebb, hol széle­sebb körű, hol közelebbi, hol messzebb van a történelmi érintkező pont. Az Anjouk- és Mátyás kora, a protestan­tizmus, a fölkelések kora, a nemzetietlen ós felujulás kora



ironcii.it fokozni. Uj ipái vállalatok által kell javítani a hogy már reggel n hfl'-zetct • akkor meggátolhatjuk a kivándorlást; a ma- , vendegkozonseg, s ; try u- tőkének a felvidéken is kell elhelyeztetni, s a moz- j gyülekezet az idegen bírnak elősegítésére tí.l használtat ni. A kormány akcióját Tudva, hogy az iinn a* nép sorsának jobbra fordítására kell irányítani. Meg V n értetni, hogy a magyar kuli ura terjesztése sürgőskövetelmény a magyar nemzeti eszme szempontjából. A nagy magyar alföld juttasson a felvidéki szegény nép­nek" s a nők jószívűségére is apellál s támogatásukat kéri.Lelkes éljenzés es szűnni nem akaró tapsvihar ki­sélte a szépen megalkotott és szónoki hévvel előadott beszédet, melyet Sezitovszky alispán indit\án>áia egész terjedelemében a gyűlésről szóló jegyzőkönyvben fognakmegörökíteni. . . , .Most dr. Gyiirky  Géza az igazg. választmány ha­tározati javaslatát terjeszteti elő, melyek közül megem­lítjük a következőket: , . . r..r . .Intézzen a közgyűlés a kormányhoz feliratot,inelvben a pánszláv agitáeziók részleteit alaposan föltárja s a kormányt az agitáeziók megtorlása végett a törvényekminden szigorának alkalmazására kérje fel.A titkári állás betöltésére nézve javasolja az ig.- vál ho<*v ezen fontos állás önálló élethivatásul rendsze­resít fessek, ez évre 1500 írt évi fizetéssel dotáltassék, jö­vőre pedig a titkári fizetés 21)00 írtban állapíttassak meg. Az állasra"'az ig.-val megválasztásra egyhangúlag Lorinczy (iyörgvöt, a „Gümör-Kishont“ érdemes és jelestollu szer­kesztőjét ajánlja, ki „szép és ritka tehetségével a magyar­ság exponált bástyáján Gömörvármegyében már eddig is jelentékeny, hazafias és hasznos szolgálatokat tett.*1 A központi ügyészi állásra pedig dr. Mészáros Károly nyit- rai tekintélyes ügyvédet.Indítványozza továbbá a vál., hogy a jövő évi köz­gyűlés a többi egyesületekkel történt megállapodásokszerint Hada pesten tartassák meg.írassák meg a F . AI. K. E. tizenhárom éves törté­nete az egyesület újonnan választott titkára: Lőrinezy György által.Előterjesztettek az egyesület és megyei választmá­nyainak zárszámadásai és költségelőirányzatai, melyekből kitűnik, hogy az egyesület czéljaiuak megvalósítására évenként több mint 40,000 forintot fordít.Az ig.-vál.-nak mind eme javaslata és indítványa 
eyiihunyulay fogadtatott el, a mi a közgyűlésnek igazán egy valódi nemzeti ünnep színezetét adta.

Schotter Ernő orsz. képv. indítványára nógrádi 
Szontayh IVil főrendiházi tagot egyhangúlag tiszteletbeli elnökké választották meg, ki meghatotta» mondott kö­szönetét a nem várt kitüntetésért s nyomban az egyesü­let alapitó tagjai közé lépett.Erre az elnöklő t'rausz István ügyvivő alelnök, nyit- rai alispán, lendületes beszéddel berekesztette az ünnepé­lyes közgyűlést, mely az alelnökié alispánt tüntetésszerü óváeziókkal halmozta el *A közgyűlés után 250 teritékü bankett következett, ' »melvon a gvülésen jelen volt notabilitások csaknem teljes

*  c »  • ’számban vettek részt, s emelkedett hangulatban költötték el a lukullusi lakomát, melvet fűszereztek az egymást
*  C_’követő szebbnél szebb felköszöntók. Ezek sorát C r a u s z  István nvitotta meg a királyi családra mondott gyönyörű toasztjával. . . .

Jánosi, 1895. okt. 7.A jánosii ev. ref. egyház közönsége f. hó 6-ikán lélekemelő templomi ünnepélyt rendezett az orgona ün­nepélyes felavatása alkalmából. Helységünk közönsége rokoni és baráti összeköttetésben állván a környékbeli helységek lakosságával, e napra minden családfő hitt magához vedégeket ismerősei közül, s ennek köszönhető,
stb., szoros közösséget mutatnak, sót egyenest megszab­ják az irodalmi termékek jellegét.Anélkül, bogy a tárgy lényegétől jobban eltérnénk s bővebb fejtegetésbe bocsátkoznánk, az irodalomtörténet s történet érintkezési pontjainak, annyit kell mondnuuk, hogy az irodalmi előadást mindig erős történelmi vonat­kozásban kell tartanunk, mert sokszor, de sokszor üre- czim fcLorolássá válnék, semmit érő bemagoltatássá a tanulóra rótt munka a mellett, hogy nehezebb, mé‘r eredménytelnebb is lenne, s hozzá még eszthetikai méltatlanságunk is üres szóvirággá válnék, mert az esztheti­kai méltatásnak bármely műnél nemcsak az irodalmi mű kationja tekintetbe vételének hozzá mérése megfelelőssége szerint kell történni, hanem a történeti kapcsolatok identitásának s eze*i szellem mélyebb, tisztább hatását is tekintetbe kell venni, mert sokszor egy-egy irodalmi t rínék nem egyéb,mint a történelmi szellem gynjtópotjának a költő világításába átvitt sugár, a kor lelkének összevout krUtálizáczióaja. Ezen modásunk igazolására elég ha említjük a Balassi Menyhért árultatásáról szóló komédiát is a X V I. századból, mely század nervusa jobban egy történelmi miiben sem lüktethetne, mint ezen komédiában, mely ;t századnak jellege elvetemült embereivel, a kincs- sóvár, törvénytagadó erkölcsileg érzéketlen időknek; elég, ha említ jük a kuruez dalok akármelyikét, mely dalok­ban fejeződik ki az akarat, az érzés, a gondolkodás világának minden mozzanata szertelen gyűlöletével, lelkesedésével s csiiggedésével. Mit mondhatnánk Arany remek művéről a nagvidai czigtnyokrúl, ha tekintetbe nem venuők a mélyebb vonatkozási; talán csak ha a

whumor mélységét, a jellemnek páratlan rajzát, a vers kitűnő technikáját, a nyelvezet zengzetes szépségét fejteget­nék, megtennéiik-e mindent? A legnagyobb szépséget elmulasztanék feltárni a történelmi szempont mellőzésével. Szóval az irodalmi, eszthetikai tanítást gyümölcsözővé a tanulóra csak is a történelmi érintkezés kimutatásával, annak állandósítását csak ezzel való vonatkozásba hozással érhetjük el mindig, nem szabad tehát elszakítanunk az irodalomtörténetét a törétnelemtól, mert a történelem olyan lenesét ad kezünkbe, min átnézve látjuk valódi szellemét a műnek azt a hátterét az alkotásnak, hol mintegy közpotban futó csomóból kiágazó szálak megadják kellő útbaigazítást a mű értelmének szellemének nem­csak hanem bevezetnek a költőnek kora szellemétől érintett lelki világába is. szóval feltárják elöltünk az alkotás kezdő

hogy már reggel nyolez órakor kezdett gyülekezni aíz isteni tisztelet megkezdéséig a idegenekkel teljesen megkétszereződött. — ünnepély megfogja tölteni a templomot, mindenki igyekezett korán elfoglalni magának a helyet, ugv, hogy mire tiz órakor az utolsó harangszó is el­hangzott, a templomban már majd minden szék el volt foglalva, s a későn jövők egy része kénytelen volt állva hallgatni végig az egész isteni tiszteletet. Nem tudjuk I egész biztosan a közönség számbeli sokaságát meghatá- i rozni, de tekintve, hogy a templom teljesen tömve volt, nem mondunk valótlanságot, ha azt állítjuk, hogy ezernél több ember jött össze, jól esett ott látnunk a közönség soraiban a helybeli urak és úrnőkön kívül Draskóczy László főszolgabíró urat, a körjegyzőség tagjait s Rima­szombat, Zellerje, Pokorágy, Martonfala, Feled, Simonyi, Serke közönségének előkelőbb tagjait.Az isteni tisztelet még a régi módszer szerinti gyülekezeti énekléssel kezdődött, melynek tartama alatt a helybeli lelkész társaságában Itatta György simonyii és Seres József martonfalvi lelkész urak foglalták el a papi ülő helyet. Az ének elhangzása után Itatta György lépett a szószékre s nemes hangulatot keltő imádsága után megtartá a felavató beszédet, Kolosse I I I .  Hi-ot vérén elmélkedési alapszövegül. Beszéde, melybe gondolkodó lelkének egész tartalmát beleöntötte, mindvégig lekötötte> j  ’ 0  oa hallgatók figyelmét s az alkalmi részletek ügyes ki­déin borítása és hatással eszközölt előadása a közönségreomély hatást gyakorolt. Az orgona csak a beszéd közben zeiidiilt meg, midőn a felavató lelkész erre a szószékből megadta a jogot. — A felavató beszéd után a dalárda mondott el teljes praecisitással egy templomi műdarabot, magasan emelve ez által a gyülekezet áhítatát. Majd a helybeli lelkész lépett a szószékre s felolvasta az orgona- épités rövid történetét s elősorolta azok neveit, a kik az egyházat szent czélja megvalósításában önkéntes ajánla­taikkal segítették. A jánosii egyházközönség dicséretre méltó áldozatkészsége megérdemli, hogy az illető beszéd j eme része nyilvánosságra hozassák; mielőtt azonban ezt megcselekedném, csak azt kell még elmondanom, hogy a helybeli lelkész bevégezvéu jelentését, a közönség egy jól töltött óra emlékével, az orgona hangjaitól kisérve. hagyta el a templomot.Az említettem beszédreszlet íme ekként hangzik: „A  kezdeményezés érdeme Lenkey István űré, a ki az 1886-iki évben az adakozások sorát 10 írttal nyitotta meg s azóta is soha nem sz int meg jóakara’ulag izgatni az orgona felállítása érdekében. Ezen tényeit is elisme­rőleg írjuk többi küzmivelödési érdemei közé és jól esik elgondolnunk, hogy az általa elvetett mag nem maradt, a földben, hanem a közérdeklődés napsugaraitól érintve kikelt s lassankint erősödni és terebélyesedni kezdett, miben aztán már jó része van a dalárdának is, mely mindjárt a Lenkey István nyomában 200 irtot ajánlott fel erre a czélra, sőt akadtak egyesek is, kik meghozták áldozataikat s közreműködtek abban, hogy az orgonaálli- tás ügye az egész gyülekezet közohajtásává váljék.Ezek között találjuk már Varga József gondnokot, István József presbitert, de mindenek felett az öreg Bál- kovács Miklóst, ki feleségével Bán Erzsébettel a nagyobb iragánadakozások sorát 100 írttal nyitotta meg.Midőn a presbitérium- a f. évi január havában a gondnoki számadást vizsgálta, örömmel győződött meg a felöl, hogy az időközi gyűjtés meghaladja a »500 irtot; bízva teli U a gyülekezet jó indulatában, egy bizottságot nevezett ki a maga kebeléből az egyes családok bejárá­sára s az önkéntes ajánlatok gyűjtésére. És Istennek bála! nem hiába küldtük szét apostolainkat, Varga József vezetése alatt, az egy házias buzgóság és áldozatkészség vizébe bocsátott háló, mikor felhúzták, csak ugv szaka- dozott az önkéntes ajánlatok halfogásától, úgy, hogy mire összeszámozkodtunk örömmel tapasztaltuk, hogy a czél megvalósításához minden haladék és aggodalom nélkül hozzáfoghatunk. Érintkezésbe is léptünk azonnal Gárdonyi és Angster zólyomradványi orgonaépitókkel s velők egy nyolez változásu orgonára 1500 írtban megkötöttük az alkut. Szerencséseknek mondhatjuk magunkar, hogy erre a ezégre bukkantunk, mert ez egy oly orgonát készített egyházunknak, a mely Váry János szak bíráló ur véleménye szerint, minden tekintetben megfelel az igényeknek s magában hordja a jó orgona minden kellékét.Az orgonaállitás költségeihez a 'következő családfők
• # a  Lr

50 leróhat adtak: Sebők Bálint, Kis István, Torna József, Pálkovács József f ,  Pálkovács István f., Pálko- vács Erzsébet, Poprócsi Istvánná, Hegedűs Erzsébet. Samu Ambruzs, Molnár Póli, Okos Andrásné, Varga Borbála. Pásztor András, Ferencz Márton, Kós Borbála, Nagy János, Búdi Istán Kim. túl.
1 frtokat adtak: Darnyi István, Erdélyi Pál, La­katos Sámuel, Pálkovács András, Bódi Pál és József kar., Pálkovács Pál f., özv. Tuba Borbála, ifj. Molnár Pál és András, Bódi Pál, Hegedűs Pál, özv Bódi Miklósné, özv. Samu Mártonná, özv. Pálkovács Miklósné, Janovics István, Barát Zsuzsanna, özv. Kis Mihályné, Éva István, Gönczi Andrásné, Megyaszai József, Kocsis István, idősbb Tuba József, Tót Ignáez, Hegedűs Miklós, Kocsis István, ilj. Varga József kert., Molnár Juliánná, özv. Mólnál* Mik­lósné, Tuba Julianna, Bódi Benedek, Kovács Pál, ifjabb Varga József, Bálint István, Lippa István, Varga István iparos.
1 frt 50 krokat adtak: Pálkovács József hadn., Molnár István és Miklós, Bódi Miklós, id. Molnár And­rás, 1 ifj Molnár Pál. Zsipi János, Megyaszai István, Huszti Pál, Barát József, Guszti István, Kocsis János, Tuba István, B Molnár András, Kós Pál, Torna István, Poprócsi Miklós, Léhi András, Alács János, Lippa Tuba József, Varga Márton.
2 frtokat adtak: Sebők Pál, Barát Pál, Gaeso Ist­ván, Bodnár Márton f., Pálkovács Pál, Pálkovács János és Pál, Molnár József küls., id Molnár Pál, B. Éva András, Bódi Bálint id., özv. Lippa Zsuzs., Varga And­rás, Szűcs István, Samu István, Miklós, József, Bódi Bálint 1, E Molnár András, Éva József, Tuba Miklós, Kós János, Barát János, Léhi István, Pálkovács István, Dobos Lajos, Kis József, Sándor István, Bódi István k., Tuba Erzsébet.
2 frt 50 krt adott: özv. E. Bódi Pál né.
3 frtideal adtak: Bódi István kar.. Bán Józsofné, B. Éva Puliié, Kis Erzsébet, Kovács Miklós, B. Molnár

András János, Szűcs József, Tuba András ispán, Hege­dűs György, ifj. Varga István, Molnár Márton. B. Szabó Gergely.
5 frtokat adtak: Becske Bálint, István József, Varga András, id, Bódi Miklós kar., Erdélyi István, özv. Hegedűs Jánosné, B. Molnár István és Juhász István.
5 frt 50 krt adott: Szilágyi János.
0 frtokat adtak: özv. Győry Dánielué és VargaIstván id.
7 frt 50 krt adott: Pál kovács Pál presb.
H frtot a h d i:  Bódi István id.
10 frtokat adtak: Lenkey István, Vályi .Eleonora, Samu István külső, Bódi József nagy, T. Éva István presbit., Molnár András egyházfi, Kós István.
11 frtot adott: Turúczi István presbiter. 13 frtot 

adott: Bódi János nagy.
15 frtokat adtak: Samu István, Turúczi Miklós, Kós Mihály presbiterek.
25 frtokat adtak: Varga Miklós, Bódi István, Szi- pák István presbiterek.
27 frtot adott: Varga József gondnok.
50 frtokat adtak: Sárközy Gyula fógondnok és Ruszkay Gyuláné.
100 frtokat adtak: Br. Nyáry Sándor, Pálkovács Miklós, Molnár János presbiterek és István Jánosné szül. Szőke Mária.Végül az éneklőkar 525 frtot hozott áldozatul.' CDVannak aztán az adományozók között olyanok, a kiket nem nevezhetünk a magunkénak, de részint szüle­tésük, részint családi összeköttetésüknél fogva nemes ér­deklődéssel és jóakarattal viseltetnek egyházunk iránt. Ilyen jóltevóiuk voltak már az orgonaépitésnél. Ragályi Török Sára és Pathay Gyuláné — Szathináry Király Anna urhölgyek, kik közül az első 50 frtot utóbbi 5 frtot adott. Kívülük adakoztak még: Molnár József egy­házmegyei ügyész 5G frtot, Bodnár Pál 5 frt, Csobo János ,1 frtot.És végül találkozunk a jói tevők között olyanokkal is, a kik nem érhették meg a jelen örömünnepet, a kik­nek nevét a halál angyala már átírta az örökkévalóság könyvébe. Az adakozók közül elhaltak: Rolli Borbély László, ki 50 irtot, özv. Nagy Jánosné, a ki 45 Irtot, özv. Bódi Pál rí é, a ki 25 Irtot, Guszti István ifj., a ki 5 frtot, özv. Gál Andrásné, a ki 1 frtot, Mács Pál, a ki 2 frtot és Kapocsi Oesoray István, a ki 50 krt ajánlottaz orgonára.

okát, föl módját, mi egyedüli helyes módszer az irú József, Molnár István mai., Barhély And rí.s. jelleme müvének szelleme átértésére, magyarázására. 1 frtokat adtak: id. Huszti István, S íSamu Mihály,

így jött össze az az 1600 frtnyi összeg, mely az orgona állítás s részben a kar állítás költségeit is fedezte.Térjen áldás mindazok nevére, kik szent munkánk­ban segítségünkre voltak s valamint azokra is, kik öröm- üunepünk értékét becses megjelenésükkel magasra emelték.
r. 7.

Balogvölgy, 1895. október hó 5.T. Szerkesztő ur !A  „Gömör-Kishont- f. évi 40-ik számában „U j gyár vidékünkön“ czim alatt megjelent levélre, becses engedel- mével, néhány megjegyzést óhajtok tenni, hogy e vidé­ken lévő viasz-ipart illetőleg a valódi tényállást felde­rítsem.A levél Írója, úgy sejtem, nem lakik a Balogvöl­gyön, s rosszul van informálva azokról, a miket a leve­lében tárgyal.Azt mondja többek között, hogy a viasznak nincs keletje, s nincs ára, — s nincs a ki a sonkolyosnéptól átvegye a terméket, mert hogy a viaszkereskedők is kar­ral dolgoznak, s nem keresik az árut és hogy a sonko- lyos nép e miatt szegényedik.Hát ennek éppen ellenkezője felel meg a valóság­nak ; mert a viasznak keletje is van, meg ára is van, s a viaszkereskedők' egy a más elöl kapdossák az árut s a sonkulyosok közül csak a könnyelmű, a részeges szegé­nyedik.Állításaimat fényesen igazolja az a tény, hogy e vidéken ez évben is két uj sonkolyütő műhely lett fel­állítva,— no meg az a K. J .  is viaszgyárat épit, a kinek érdekében a levél Íratott; a viaszkereskedók is évrői-évre szaporodnak.Minden gyártmány vagy termény, tehát a viasz is, áringadozásnak van alávetve a fogyasztási, vagy ha úgy tetszik, a kínálat s kereslet közt fennforgó arány szerint. Ez a börzei spekulácziók hatásától eltekintve, általánosan elfogadott igazság. Ma 5 —G írttal métermázsánként tán olcsóbb a viasz, mint 4 hónappal ezelőtt, de 20J(l)-kal drágább, mint néhány évvel ezelőtt volt.E tények és számok bizonyítják — nem a pangást, hanem a lendületet a viasz ipar és kereskedelem terén.Itt mindenki tudja, hogy a sonkolyosok és viasz­kereskedők, egyes községenkint iparszövetkezetekben, tár­sulatokban állva, dolgozzák ki közös miihelvckben a viaszt. — Ezen intézmény nyel megelőztük a müveit kül­földet. — A szövetkezet eszméje már a múlt században realisálva lett e vidéken ; s kiemelendöuek vélem ez alka­lommal hogy a sonkolyosok (sonkolyt vásárlók) egyszer­smind viaszkészitő iparosok is, mely iparág üzése tekin­télyes jövedelmet biztosit számukra.Ezeket előadva, és tudva kérdezhetjük: mit czéloz K. J .  a Meleghegyen felállítandó viaszgyárával? E kér­désre a közlemény írója maga adta meg a feleletet, mondván: egyesíteni kell a sonkolyosokat, conceutrdlni a viasz-ipart és kereskedelmet.Ez annyit jelent, hogy a mintegy 20—30 egyénből álló kisebb viaszkereskedő tűnjék el a föld színéről, s K. J .  egymaga monopolizálja a viaszgyártást és kereske­dést; — annyit jelent, hogy kényekedve szerint ó szabja meg a sonkoly és viasz árát, s ezáltal a sonkolyosok szá­zukra menő serege s ezreket számláló családtagjaik szá­mára ö határozza meg a betevő kenyérfalat nagyságát; — annyit jelent, hogy a virágzásban levő viasz-iparszö- 
vetkezefek szétrohbantassanak s ezen iparág tagjainak ebből eredő összes jövedelme a K. J .  pénztárába ván­doroljon.Nos há t ! Mit szól a közlemény Írója ezen kilá­tásba helyezett változáshoz ? Gyönyörű köp! Mögötte lappang a pauperismus s nyomában a socialismus.De ne latolgassuk ; z eshetőségeket Annak a sok kereskedőnek és viasziparosnak egy csepp kedve sincs K . J .  érdekében felhagyni az eddigi üzlettel ; sőt ellenke­zőleg, még inkább tömörülnek szövetkezeteik feuumara- dása értlekében a mióta K. J .  Meleghegyen az épület első kövét lelétctto.



Még egy megjegyzéssel vagyok hátra; röviden azzal is végezhetek. Ez az egészségügyi szempontul \o- natkozik. A közieméin' Írója K. J .  mellett érvként azon kérdést veti fel: hogy ha a viaszgyártás alkalmával ki- ömlö folyadék ártalmas az egészségre, akkor miért en­gedték me«' századok óta. hogy a közönséges sokolv utó­ból a Balog folyóba bocsát assék ? Erre nagyon egyszeri! és rövid a válasz, s ez az- hogy soha, sehol, egy son- kolyOtőból sem bocsátották a Bdog folyni)i a hdyailekot.Annvi igaz, hogy Melegliegven, G«‘sztes«.»n, s ni is községekben egy időben szabadon kiöntözgetlek e lolya- dékotr s akkor azon tapasztalatra jutottak, hogy a Jo ly a - dékban torkoskodé Indák és kacsák mind elhullottak, 
Iliit továbbra m»*ggátolandok, a folyadék befogadásáulmegfelelő reservoiiokat készíti« II« k. ^Ez könvnven volt kivihető az egyes kicsi sonkoly-ötöknél. — de nagyobb gyári özemnél, hol naponként ezer hektolitert jóval meghaladó piszkos folyadékot kel­lene felfogni, miként lenini ez eszközölhető, az a kérdé­sek kérdésé: mert hogy azt a Balog folyóba ömlesztőin, az annak vizét használó emberek s állatok egészségeinek veszelve/.tetesc nélkül nem lehet, az bizonyos.Az a szakértő — orvos — a ki a hivatalos szemlealkalmával nyilatkozott, bekötött széninél ugrott az árok- ll;lk __  mert ó e folyadékból soha nem látott egy csöp­pet sem Azt nem elemezte, az «‘lemezeshez eszközei sincsenek. — E tekintetheti döntő vélemény csak a vegyészeti elemzés után lesz adható.Kétségt«*len, hogy minden tisztességes iparvállalat es becsületes munka pártolandó a hatóság által : teszi is ezt a hatóság minden alkalommal; do ennek a ható­ságnak nemcsak a gyárak gazdag tulajdonosaival szem hon vannak kötelmei, a közegészségi tekinteteket, s az erre vonatkozó törvényeket is figyelmére kell méltatnia.Ha a létesítendő gyárnak az volna a rendeltetése, hogy a sonkidyosok által készített viaszanyagot különféle ipaTczikkekké íehlolgozza, s ekként a nyersanyag értékét megtöbbszörözze, akkor «‘ vállalat a nagy közönség rész­vétére számíthatna; de miként lentebb kifejlettem, w?a- 
(fának a közlcnain/ hójának  kijideiitésc szerint is, nem ez a czél. hanem az itt virágzó viasz-kisipar és kereske­dés megsemmisítése. J tJ.W m ús valaki.Hírek és vegyesek.* *

A -  uj tanfelügyelő, dézsa Antal f. hó 5-én érkezett Rimaszombat ha s végleg átvette hivatalának veze­tését. Megyei körökben is sok rokonszenvvel fogadták az uj tan felügy «dót, ki írói hírneve mellett a közoktatásügyi adminisztrácziő terén — mint a kultuszminisztérium nép- oktatásügyi osztályának tagja — máris nagy tapasztala­tukat szerzett és kiváló erőnek bizonyult. Mi már kife­jeztük idejövetele fölött érzett örömünket, mely annál nagyobb, a nnmnyiben ebben többek közt oly íeríiak is osztoznak, mint Usáky Albin gr«d, a volt közoktatásügyi miniszter, a kinek alkalmunk volt olvasni egyik levelet, inelv ben dézsának előléptetéséhez az elismerés lehető leg­melegebb hangján gratulál.
25 éves tanítói jubileum. Tö r k ö 1 y József, a közs. elemi tiu-iskola érdemes igazgatója e hó végével tölti be tanítóságának 25-ik évét. Mint értesülünk Rima­szombat város összes népoktatási intézeteinek tanítói el­határozták. hogy ez alkalomból ünnepélyt rendeznek. Az ünn«‘p«*lviól bővebb felvilágosítást nyújt a legközelebbszét ki)hiendő meghívás.<_ *
Borzasztó hal41. özvegy Gallo dánosné szili. Forgács Julia asszony októlrer 8-ikán reggel Balogra indult, I jvásáron leiül tüzes lovai valamitől megijedtek s borzasztó vágtat ássál ragadták a kocsit, melyből, bilié- tőlfg a nagy ijedelemben, kiakart ugrani, azonban oly szerencsétlenül «‘>ett hogy menten szörnyet halt. Feje a szó szoros ért«*lméb«*n összezuzóilott, mert könnyen hihető, hogy ruhája, ugrás közben, megakadt s az utón jó dara­bon a kocsi maga után hurezolta. A lovakat csak Bo- rosznokon alul sik«*rült megállítani, a kocsi f«*l nem for-

1 7  •dúlt s a kocsisnak semmi baja sem történt. — Az elhalálozásról a család a következő gyászjelentést adta ki: „Muraközv (ívnia ős neje szül. Beráes Karola, nemkü­lönben kiskorú gvmmekei: Tibi és (ívnia;  továbbá Mól- nár Z-:iz>ika kiskorn nevelő leánva; ugvszintén a Iviszelv és 1 >ohr’ovics-csaláilok s a többi rokonság nevében is fáj­dalomtól megtört szívvel j«»l«‘Filik felejthetethm szeiető és gondos ücYflőanvjuk, illetve ken*sztanyjuk és rokonuk: özv. G a l l é  d á n o s n é  szül. Forgács duliaima úrnőnek folyó október hú 8-án, <*l«*fe 58-ik évében váratlan sze- reiieséibmségből ereilt gyászos kimúltát. A megboldogult földi maradványai folyó hó l()-éu Ratkón. az ág ev. vallás sz«*rtariása szerint, fognak örök nyugalomra té- i«*tni. — Áldás és béke lengjen drága porai felett! — Ratkón. 1895. október 9-én.“
Katonai hírek. A helybeli tüzérség tisztikaré- nak egyik rokonszenves s általánosan kedvelt tagját: F a p p  kapitányt a kassai hadtest|>aranesnokság behívta Kassára, a hol a tüzérönkéntesek kiképzésével megbízott tanári karba lesz beosztva. — L o r e n z  kapitány, kit a társaságokban szintén igen kedvelnek, két hónapi sz abad­ságáról visszatért
Mükedvelői-előadás. A „gömörmegyei «lijnok- spgélyzóegyh't- mely nem «*gy Ízben szerzett városaink és vidéke müértő közönségének élve7.«*t«*s «‘stélvt. ismétO  Va csrlekvés terére lépett : számot tevő derék műkedvelőifolyó bő 20-án színi« löailásl. reu<lezn«‘k s ez alkalommalLukácsi Sándornak A felvonásos énekes népszínműve:„Kósza Jutka“ kerül szilire. Az előadás annyival is

•/inkább élvezet«»snek ígérkezik, mennyib«»n a mükeilvelők- n*k az egyesület nemes ügyeinek előbbre vitelére uj erő­ket is sikerült megnyerni. A darab, mint értesülünk, a következő szereposztással kerül szilire: Kondor Máté fa­lusi bíró, fjihálvi Lajos. Tori (iábor kovácsmeslcr, Be­regszászi i f i ' -  Marczi lia, Tuinyi Ákos. Figura .Jancsi gazdaember. Fráter dózsef. Erzsi felesége, Sarinav G i­zella. G«dvvás Tamás esküdt ember, Pásztor Pál, Kósza Jutka árvaleány, Mindszenti Ilonka. Bogárdiné, Fi'ilöp Gizella. Boriska leánva, Istók Erzsiké. Hmllacsek Janó
* 0drótostót, Knöptler Victor. Árva Gyuri, Kom lossy István. Kövesiné, Sariuay Margit. Kincses Pista futóbetyár, Knrpinszki Gyula. — Minthogy az előállás tiszta jöve­delme az egyesület ala|itőkéjéuek gyarapítására fog lör- dittatni. a jótékony egylet iránti tekintetből, már most felhívjuk a pártolásra közönségünk figyelmét.

A z első polgári házasságot Gómörmcgyé- ben, Jo ls v á n , folyó hó 3-án kötötték G u l y á s  Lajos iparos és B r á z Erzsébet Bazilidesz Gusztáv jolsvai pol­gármester előtt, ki szép beszedet intézett a liázasságia Fépő párhoz, mely az ág. ev. templomban felvette az egyházi áblást is. — R i m a s z ó  111 b a t b a 11 az első polgári házasságot dispenzáczió ala >ján S p i t z s t e i n  Salamon és S t e i n e r  Berta kötik fo yó hó 15-én, után­unk S 0 o s Lajos K ö l e s  z á r Máriával kel egybe október 17-én S z a b ó  Györgv polgármester, anvakönyvvezető előtt. T ű z  lilr r r á ^ y b a n  A díszes uj szerkezetű pedá- los orgonával ellátott murányi tem doni, nemrég épült tornya, melyben egészen uj harangok voltak, t. hó 7-én. éjjel leégett. Este még istentiszteletet tartottak a tem­plomban, s 9 órakor csendes imára harangozott az éjjeli őr; 11 órakor — mint tudósítónk Írja — a torony ki­gyulladt és vele együtt az uj orgona is leégett. — A tűz okának megállapítása végett vizsgálatot indítottak.
Dalárdánk kirándulása Salgó-Tarjánba.A rimaszombati dalárda működését nemcsak városunk közönsége kiséri élénk érdeklődés el, liánéin a vidéken is mindjobban terjed annak jó hírneve. Most a derék salgó­tarjániak meghívására ott fogja bemutatni a dalárda né­hány force-darabját. A kirándulás iránt a pártoló tagok körében is nagy az érdeklődés, s többen készülnek, hogy elkísérjék dalnokainkat. — A meghívó igy szól : .. \ hazai dalarversenyeken többször dijkoszoruzott „Rima- szombati dalegylet“ , saját pénztárának gyarapítására és a salgótarjáni községi kisdedovoda javára, 18 J5. évi okt. bó 12 ikén a salgó-tarjáni koszén bánya részvénytársulat kaszinó termeiben, helybeli műkedvelők szives közremii- ködösével jótékonyezéhi, tánczczal egybekötött d a l -  és z e n e e s t é l y t  rendez, a következő műsorral: 1 A«lam A .:  Nyitány „Ha király volnék.“ Előadja a bányatársu­lati zenekar. *2. Huber ív.: „Király induló.“ Előadja a rimaszombati dalegylet. 3. Dalegyveleg: „Ja j be szeny- nyes . . . “ Előadja a rimaszombati dalegylet. 4. Mendels­sohn Barth : Op. 22. „Capriccio brillant.“ Előadja Wan- jura Frieda k. a. 5. Wusch ing K . : „Falu végén kurta korcsma . . Előadja a rimaszombati dalegylet 6. Mé- der M .: Népdalok. Előadja a rimaszombati dalegylet. 7. Mozart: „Larghetto“ IV. sz. kvartett. Előadják Fischer R., Gabriel A ., Beer J  , Kühn J .  8. Kovarcz E . : „Su­hog a szél . . Előadja a rimaszombati dalegylet. 9. Wusching K . : „Az én hazám.“ Előadja a rimaszombati dalegylet. — A h e l y i  b i z o t t s á g :  Barella Henrik, Barthó Dániel, Bauer Miksa, Beer József, Beuecke E. Böhm Ignácz, Deutschberger Frigyes, Dokupil Vilmos, Eisenkolb Ivor, F.ibriczy Pál, Fischer Rezső, Fuszt Yin- cze, Fürst Henrik, Gabriel A , Gajilóczky dános, Gazdy Gyula, Gercser Fereiicz, Gerő Nándor, Göuczöl János, Groszberger Lajos, Hankisz Imre, Herczog (íy. Hódos Fereiicz, Holcsek Antal, Holcsek Ferencz, Huszár Sán­dor, Jánk József, Kakas Andor, Kamin Ede, Keszlcr dános, Kmeth Lajos, Kohány Kálmán, Koliáry dános, Komlóssy Mihály, Kovács Antal, Kovács József, Kovács d. «Ir., Kölln Károly, Láhmer dános, Lemberger Gábor, Lengyel Sándor, Libertini Rezső, Liszka István, Löwin- ger Rezső, Martonfalvay Zoltán, Matyó Imre, Mayer Béla, Neubauer Ronwahl, Omilyák dános, Pap János, Pászthy László, Pekáry Gyula, Perué F . id., Perué F . ifj., Budai Pliclita Kornél, Porázik György, Rákos Gyula, Rozlozsnik János, Rubint Gábor, Sárfy Kálmán, Severlay Zoltán, Soós Barna, Szabó Lajos, Szkaupil József, Szomor Károly, Szvoboda Gyula, Uherkovich Ágost,: Vályi Kál­mán/Várkonyi Dezső, Winter S. dr., Wirkler Gyula, Zeleznik Gyula. — Ilelépti-Jij: számozott hely 2 frt, a többi hely 1 frt. — Felül fizetések köszönettel fogadtat- nak és hirlapilag nyugtáztatnak. — Jegyek előre váltha­tók Barella II urnái, és este a pénztárnál. — Kezdete esti 8 órakor.“
Megrendítő öngyilkosság történt f. hó 4-én Budapesten; G u b a  Viktor szigorló orvos, 24 éves ko­rában a Rudas-fürdőben revolverrel halántékon lőtte magát s néhány órai szenvedés után a János-kúrházban meghalt. A szerencsétlen, széptehetségii ifjú semmiféle Írást s<‘iu hagyott hátra, a miből csak gyanítani is lehetne végzetes tettének indító okait, de az öngyilkosság körül- menyei arra mutatnak, hogy pillanatnyi elmezavar adta kezébe a halálos -fegyvert. — Atyja néhai Guba \ iktor, Kölniig herezeg uradalmi főerdész, egyike volt megyénk legbecsültebb s legrokonszenvesebb egyéniségeinek, s szépreményü, derék fiának váratlan halála fölött egész közönségünk őszintén sajnálkozik. — A  család a kö­vetkező gyászjelent«‘»t adta ki: „Özvegy G u b a  \ i k- t o r n é  szül Wiener Ida mint édesanya, SzülessÖdönné szül. Guba Berta férjével Dr. Szeless Ödön- nol és Guba Frigyes mint az elhunytnak testvérei ille­tő ig  sógora, mély fájdalomtól sújtott szívvel jelentik szeretett kedves fia, illetve fivérük és sógora: ( í nba  V i k t o r  szigorló orvosnak, e hó 4-ikén életének 24 ik évében rövid szenvedés után váratlanul történt gyászos elhunytat. A drága halottnak hűlt tetemei e hó 7-én► odélután 314 órakor fognak a kerepesi-uti temető halottas házában a róni. katli. egyház szertartása szerint beszeli- teltotui és a kőbányai temetőben örök nyugalomra helyez­tetni. Az engesztelő szentmiseáldozat az elhunytnak lóiki üdvéért ktksőbh közzéteendő időben fog a rimaszombati róni katli. plébánia-templomban az Urnák bemutattatni. Budapesten, 1895. október bán.  — Béke hamvaira!“
Kedélyeskedés. Valamelyik kedélyes néppárti polgártársunknak szellemes ötlete támadt a napokban, s nem tudni: mulatságból-e, vagy malicziából (ezt még nem lehetett kisütni, mert nem tudják, ki volt a lieecz elkövetője) 6-ári éjjel a városház kapuja alatt elhelyezett s a házasulok kihirdetésére szolgáló nagy fekete táblát elakarta emelni. Czipelte is a piaczon keresztül, de úgy látszik, nehéznek találta s a megyeházzal szemben ogv fa mellé támasztva ott hagyta. Másnap cl hűlve vette észre az é b e r  rendőrség a hiányt, de aztán derült arczczal és diadalmasan helyezték * vissza a megtalált táblát, melyre mindjárt egy második házassági hirdetés is került!
A  lelkiismeret. Káluiczky István volt miskolczi rendórörmestert ezelőtt egy évvel elbocsátották az állásá­ból s a jó családból származott — hajdan férfiasán szép — ember azóta elzüllésnek indult s szülővárosa Rima- szomnat szegények házába húzódott meg. A múlt héten Káluiczky ki hosszabb idő óta álmatlanságban szen­vedett — a szegényház igazgatója dr. Szabó Károly vá­rosi orvos előtt azt a szenzácziós vallomást tette, hogy
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öt a lelkiismeret nem engedi aludni azért, mert része van a három év előtt Miskolczon elkövetett kétszeres gyj|. kosságban, melynek Színi István korcsmáros és ennek fogadott leánya Tokár Paulina esett áldozatul. Kálujezkv azt vallotta, bogy a két áldozatot az ő felesége gyilkolta meg, mert megtudta, hogy ő a korcsmáros le án vá ml szerelmi viszonyt folytat. E vallomás alapján Kálniczkvt a csendörség nyomban letartóztatta és Miskolczra kísérte hol a Liiiivizsgálat erélyesen folyik a rejtélyes ügyben Káluiczky feleség«1 is I«? lett tartóztatva, «le ez mindent tagad és a bűntény elkövetését férjére akarja visszahárí­tani. — Nincs kizárva annak a lehetősége, hogy az e^ész gyilkossági históriát — ebben a formájában — Káluiczky találta fel, mert alaposnak látszik a feltevés, hogy a sorsüldözött ember megtébolyodott.
A  népfelkelők jelentkezése, f. hó 9 és ló­ikén tart városunkban. Tegnap reggel vette kezdetét, a városházán és környéKÓn ugyancsak nagy élénkség volt látható. A  jeletkezésnél Hrotko János honvédszázados és Barna Imre városi alkapitány végzik a teendőket.
Műkedvelők előadása Rimaszécsen. Folyóhó 6-án tartotta meg Rimaszécsen az ifjúság tánczmnlat- sággal összekötött műkedvelő szinielóadását, mely alka­lommal Rátkay László pálvnnyertes népszinmiive a „Felhő Klári“ került színre zsúfolt ház előtt. A szép számú és díszes közönség az előadás nagy sikeréből meggyőződött arról, hogy a rimaszécsi műkedvelők a művészet terén erősen haladnak, s «Jismerésének kifejezést is adott azzal, hogy lelkesen megtapsolt s többször a lámpák elé hivott minden szereplőt. A nők közül első helyen említendő meg Stclkavits Anna, ki Felhő Klári szerepét -kitünően és hatásosan játszotta, kívüle még Vitko Lajosné (Rok­kanó), Csencsik Emilia (Abáué), Róth Szeréna (Felhő Katicza), Weis2 Malvin (Viohiné) és Róth Gizella (Magda) osztoztak az est szép sikerében. A férfiak közül: Osyyány István (Aha András) tinit fel, ki nehéz, sok drámai erő­vel és inegkajió hűséggel játszott. Mellette 1 lapka  Bálint (Fátyol Ferkó), G yón j János (Tenger), Bakos István (B«‘ncze), W eiss Miksa (Istók), Lócsös dános (Gergői, 

Altniann  Samu (Csík), Kovács János (Szita Pista) és 
Boros Lajos (esperes) arattak sikert jól felfogott szerepük hatásos előadásával. Előadás után kitünően sikerült táncz- mulatság volt, melyen virradtig csapongó jókedvben ^Mu­latott a «liszes társaság.

Katonai lóvásár. Nagy élénkség és érdeklődés mellett folyt le városunkban f. hó 9-ikén a katonai lóvá­sár, melyen a katonai kincstár képviseletében N é m e t h  altábornagy, főfelügyelő és L á z á r  Frigyes liuszárörnagy jelentek meg. Kíséretükben a bizottság tagjaiként meg­jelentek a különböző lovasság képviselői is. Több szép ló állítatott elő, de a bizottság csak kettőt talált alkal­masnak.
Szörnyű gyilkosság történt folyó hó 6 án G .- Panyiton. Petiik J .  gömür-panyiti legény, kinek be kel­lett volna rukkolnia a katonasághoz, elmenetele előtt az utolsó éjjelen — miután pénze nem volt, néhány forintra akart szert tenni — betört a Róth korcsmájába, s az úgy­nevezett söntésben, hol a korcsmáros napi bevételeit tar­togatta, kinyitotta a fiókot és annak tartalmát 20 tfrtot magához vett Epen kiakart menni a korcsmából, mikor a zajra fölébredtek a korcsmáros közelben alvó gyerme­kei, s a 16 éves leány rákiáltott a legényre, liogv ne vigye el pénzüket. Erre a legény a nála levő [fejszével úgy sújtott a szép tiatal leány [nyakára, hogy az nyom­ban összerogyott s egy órai szeuveilés után meghalt. A legényt, kire a meggyilkolt leány rávallott, elfogták. A  szerencsétlen leány holttestét pedig folyó hó 7-én Dr. H á 11 y i Győző kir. ügyész jelenlétében : Dr. T ö  rö k J á ­nos és Dr. G o l d  b l a t t  orvosok felbonczolták. Az eset városunkban U nagy szenzácziót keltett, s a fiatal leány iránt általános részvét mutatkozik.
Uj katonaság. Városunk elöljárósága már moz­golódik. hogy a tüzérség elhelyezése után uj katonaságot kapjunk. Ügy halljuk, hogy már járt itt a vizsgálattal megbízott katonai építész-mérnök, ki a kaszárnyákat megtekintette és azoknak a legénység elhelyezésére való alkalmasságáról jelentést f«»g tenni.
Helyreigazítás. Lapunk 39-ik számában jolsvai tudósítónk értesítése alapján megírtuk,• hogy a jolsvai honvédzászlóalj derék és közkedveltségnek örvendő pa­rancsnoka: P c t ö c z  János százados Pozsonyba helyez- tetett át. Mint most értesülünk, e hir alaptalan, s nem egyéb puszta kombinációénál.Dr. K A R M Á N  ZO LTÁN  távollétében a szerkesztésértfelelés: LÚ R IN CZY  G Y Ö R G V .Magáii-liirdcttociu

3137. sz Hirdetmény.t;A rimaszombati kir. törvényszék, mint telckönyvi hatóság, közhírré teszi, hogy Gellmann S á m u e l végrehajtatúnak, (képv. dr. Cziner Miksa ügyved által), Béres István végrehajtást szenvedő elleni L>0 frt 80 kr. s jár. iránti árverés ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi 60. t. ez. 144. § s következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Bel lény községben fekvő s a bel lény i 13. sztjkvbeu 5/6-od részben Huszti Mihály (kinek neje Pál Zsuzsáuna) és «/.-ód részben Béres István tulajdonául felvett A . 1. sor 13. hrszámu és 1 4. népsorszáinu ház, udvar és kertre a 351 frt ban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delt s annak megtartására határnapul 18'J.>. évi októ­
ber hó 15-ik napjának d. e. 10 óráját Bellény köz­ségbe, a bitó házához tűzte ki, mely alkalommal a kér­déses ingatlan«>k becsáron alul is elioguak adatni.Ár ve ■rezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át azaz 35 forint és 10 krárt készpénzben, vagy «az 1882. évi 60. t.-cz. 42. §-ban jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881-ik évi 60. t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a biró- ságnáli előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. tönrszék mint tkvi hatóság. 1895. évi augusztus hó 8-án.

Vozáry, kir. tszéki biró.



5Hirdetmény. “ I
A rimaszombati takarékpénztár 1895. o k tó b e r lió  24-ón délelőtt 9 órakorsaját helyiségében
rendkívüli közgyűlésttart. melyre az intézet részvényeseitisztelettel meghivatnak.
T á r g y :  Intézeti főkönyvvivőnek nyugdí­

jazás iránti kérvénye.

Ki maszom hat, 1895. október hó 4.
Az igazgatóság.

H i r d e t m é n y !Köztudomásra adjuk, hogy az államilag engedélyezett
MAGYAR OSZTÁLYSORSJÁTÉKe lső  h ú zá sa  1895. évi október 16-ától 19-éig fog Budapesten királyi közjegyző jelenlétében és a magyar királyi koimány ellenőrzése mellett nyilvánosan megtartatni.Ezen első húzáson az egész sorsjáték 31,499 nyereménye közöl, melyeknek összege

millió 600.000 korona

Oszt körte.Finom faj őszi körtét ajánl C yü rk yF al Tis/iOlc/iOn.0000000000000 AAAAAAAAAAAAAAAAAAQ Q O Q Q O Q Q mPályázat.A rimaszombati takarékpénztárnál egykönyvvivői á llá sra ,melv egyelőre évi 800 forinttal van

9
10,000 nyeremény fog kihúzatni

egy m illió  268,000 koronaösszegben. A második osztály húzása deczember 6-ától 14-ikéig fog megtartatni.Az első húzásra szóló osztálysorsjegyek, valamint mindkét húzásra érvényes teljes sorsjegyek még mindig kaphatók a külön táblákkal vagy plakátokkal megjelölt helyeken az eredeti árak mellett. — Oly sorsjegyekért, melyeket az első húzás után vásárolnak, az első osztály diját szintén meg kell fizetni.Budapest, 1895. szeptember hóban. -  .  . ,  • .  ,  ,Andrássy-ut 5-ik »ám. M ag y ar osztálysorsjatck-igazgatosag;.
Minden harmadik 

sorsjegy nyer.
Első húzás m ár 1805. október lö  -19-iff.Az á lla m ila g engedélyezett Minden harmadik 

sorsjegy nyer.

MAGYAR OSZTÁLYSORSJÁTÉK
javadalmazva, pályázat nyittatik. — állás már 1895. november 1-én elfog­lalandó; a javadalmazás egy év múlva fokozatosan emelkedik és az állomás nyugdíj képességgel bir.A felszerelt pályázati kérvények1895. o k tó b e r  lió  2 0 -ig  az inté­zet igazgatósági elnökéhez K is h o n th y  G y u la  ú rh o z  nyújtandók be s előny­ben részesülnek azok, kik kereskedelmi akadémiát végeztek, vagy pedig ennek megfelelő gyakorlati képzettséget iga­zolnak.Rimaszombat, 1895. október hó 4.

A rimaszombati takaretpztár
igazgatósága.
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Ajánl és utánvéttel szétküld

IIE IA T Z E  K  i  1101,1 fő-eliírusitó BDB*PKST’
Minden harmadik 

sorsjegy nyer.

Vidéki megrendelők kendnek postadijért 10 fillért, ajánlott le­velekért 30 fillért és a sorsolási tudósításért 20 fillért küldeni.
Siirtrüny-fzim: L O T T O IIE IN T Z E ,  B U D A P E S T .

J Szervita-tér 3. szám.

Minden harmadik 
sorsjegy nyer.

A

őszi és téli árukúgymint: női kabátok, női szőrme-, plüseh- vagy posztó-gallérok,
sy c r iiie k k a b á to k  ém fe lö ltök ,fia- és leányruhák, női-, férfi- és gyermekkalapok és rengeteg czipőraktár, továbbá

most szigorúan szabott árak és készpénzfizetés mellett teljesen kiárusittatnak.
mindenféle alsó ruhák,

csődbe jutása előtt rendelt átvenni kénytelen,

Tisztelettel
LÚFKOVICS LIPOTO i l Szabott a i*í
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Eleganczia éa egyszerűség!Egy teljesen jó karban lévő, öt vál­tozatú tiszharmonimii eladó. Hol?megtiltható e lap
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kiadóliivalalában.
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\  rimaszombati városi «ryií111i>I«*s|;iiskoI;íIia11 van őszi ki-ii ítélésre való:
000 Almafa (lóli faj) . . . .  UK) dhonkin! 25 lVl. 
400 Körtefa (lóid) elsőrendű faj). 100 dbonkihi 2,0 Irt.
400 Kp«*l'l;i...............................
2(H) Megv és eserosznvefa

. . 1(H) illionkiiit 10 Irt. | . . 1(H) dbonkint 25 Irt Egy eves bálvány (:»>/! í la ti l liu> glandulosa 100 dhoukint 1 lit. 10(H) dhonkint ‘.l írt. ^Egy éves magról kelt akác/. 100 dhonkint l írt, 1000d bon ki út 0 írt
Vidéki meg/ondcleseknél a csomagolás saját álban, 

do külön szám it tátik. — Megrendeléseket elfogadW I K O U K Ä L  H E N R I K ,
faiskola kezelő kertész.

pj B ER G ER  FR A N CZISK A  Rimaszombat, Jánosi-utcza Zehery Gábor-féle ház.Van szerencsém Rimaszombat- és vidéke nagyérdemű Ihölgvközönségéiiek becses figyel­ni mébe ajánlani, hogy a küszöbön álló őszi- és léli szezon alkalmából noirnlia műtermemet a mo­dern és hármennvire fokozott igényekhez mérten rendeztem he.Hogy a női öltözékek készítésénél az elegancziát é3 egyszerűséget, az öltözködés atal inas tényezőjét megfelelően összeegyeztetve, a munkás kézből minden müveit es joizlésiikét  h a t a l m
ni meg»“ '“

!4 0 ’ I s z r i i m s o r o s  v r í o -
I)óv('bl)gép jutányos áron eladó. — értosifést nyújt Ilil.U IX  ZSItiM OM ) vaskereskedó. Rimaszombat.

no clismoívsiH ím^óniomló, tetszetős és mindéi) izében sikerült tói lettet adjunk ki, eliez kiváló H £  értelem és ügyesség kidl H «Ondicsekvés nélkül mondhatom hogy a helyi és vidéki t liölgyközönség eddigi szives /  ,»4 j támogatása és nagyheesii pártfogása igazolja, hogy Ízlésem és szabászi ügyessége® > Ezeknek fokozása és a legújabb divatnak tanulmányozása czéljáhól sem költséget, sem fáradságot 
* 0  1 néni kiméivé hosszabb időt szenteltem arra, hogy BéC3 éa Budapest legelőkelőbb és ^

ÜK ^ í legnagyobb női divatszalonjait megtckinthő33Cin és tanulmányozhassam. Ez íj £* 
w  * utamból visszatérve azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legegyszerűbb- ‘

tíil a legelegánsabb díszes toillettig minden ízlésnek megfelelhetek a leg- 
ö y újabb — utolsó — divat szerint.A toilettekhez való knpotkáí, baretet és Jaquet-et épugy .mint az 

öltözéket pontosan, ízlésesen és felette jutányosán készítem.Midőn magamat és női szabászati műtermemet a nagyérdemű liölgyközönség ’becses ?d pártfogásába ajánlom, — vagyok teljes tisztelettelRimaszombat, 1895. október hó
BERGER F R A N C Z I S K A ,

nőiruhii szabó és szabásznó. JánosNutcza Zcliery (iábor-féle ház.

Díszes és legutolsó divat szerinti capot-k és barét-ek!

5 1:2 lh
mo

't r  ■ • *»- &SSBL& »2 »JEElső m agy . o sz tá ly -so rs já té k
Ezredéves kiállítási imillenium) sorsjegyek

100,000 sorsjegy, 31,499 nyeremény.. ".v 1 . 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n  a.
Első húzás 1895 október hó 16-19.; 
második húzás I3S5. deczemb. hó 6-14.

— ~ BUDAPESTEN. = -í i i i i1 *J f> 10 20Az első osztó Im i

Rimaszombati m kir. pénzügyigazgatóság.

A r vc res i is iis $1 © I © bb23379./IX. 1895. sz. — A  rimaszombati in. kir. pénzügyigazgatóság által közhírré tétetik, miszerint az alább megnevezett községek területén fizetendő bor-italadó, husfogvasztási-adó, ezukorfogyasztási-adó, sör-itabnló ésCT v  l  * * < ,szeszitalmérési-adó beszedési joga, az 1890. évi január lió 1. napjától 1890. évi deczember hó végéig terjedő időre, esetleg a felmondás fentartásával az 1897. és 1898. évekre is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatikAz árverések a magy. kir. pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében 1395. évi október hó 17. 
napján d. e. 8 órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések eredményit nem vezetnek a 2-ik, esetleg 3-ik árverés a következő első, illetve második napon ugyanazon helyen és megtartatni.A bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul : ugyanolyC 7 •/ %/ órában fog

49 20 8 41 1 1
1 2 5

1
tu

2 korona 1
20Mimi a két htiz;ím*u _______________________ _

80 40 16 8 4 koronaIIii/.ás lajstromok és posta-dij 80 fillér niimi­két osztályért. Rosta-utalvánv vagy postai-utánvét melleit szétküld az elárusító hely rt_r )i i m n  i  n Á x i F . r ,  t i k j a * u  %.

j.•o* A  község neve

1*>♦ >
Hirdetmény.403. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi EX. t.-cz. 102. § a  érteim ben ezennel közhírré teszi, hogy a tornallvai kir. járásbíróság 1895. évi 2370. p. számú végzése következtében Farkas Gyula csódtö- meggondiiok ügyvéd által képviselt Ozv. Lucka Ja-  

kabné csődtömegéhez leltározott, még be nem folyt 1554 írt 44 kr. értékű könvvi követe'ések és a csődleltár i 1 — 110.. 803., 804 , 1007.* és 1008. tételszám alatt ősz- j szeirt 7 11 Irt 20 krra becsült házi bútorok, ágvnomíiek, i házi- cs konyhaeszközökből álló ingóságok nyilvános ár- ' verésen eladatnak. jMdy árvetésnek a tornallvai kir. jbiróság 2370 p. 1895. sz. végzése folytán Putnokon a vám vendéglő he­lyiségében leendő eszközlésére 1895. évi október hó
14- ik napjának délutáni 2 órája és folytatólag október15- ének d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi EX. t.-ez. 0)7.
108. § a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.Költ Tornallyán, 1895. évi október hó 5 ik napján.

Záborszky Sándor,kir bírósági végrehajtó
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( ír te S wI O r v p~  ̂ í  5 ?X > ~ ^
jS X t  *oAz árverések előbb a bor- és söritaladók. és a bus és ezukorfogyasztási adókra nézve együttessen s ez- után mindjárt ennek befejezte után külön a szeszitaltnérési átlókra nézve lógnak megtartatni. A bor és söritaladókra s a hús- és ezukorfogyasztási adókra — bár adónemenként részletezve — csak együttesen tehető ajánlat s e>ak is mind a négy adónemre együttesen tett ajánlat lesz ellöiradható. A  szeszit&lmérési a.dóra mindig külön 

teendő ajánlat; erre az adóra s a többi négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknek 
tekintendők De lehet árverelni kiilön csak a szeszitalméréM adóra, vagy külön a többi négy adónemre. Ha a szes/jtalmérési adóra nézve az árverésen elfogadható ajánlat tétetik, de a többi négy adónemre nem. vagy fordítva, úgy a különben elfogadható ajánlat alapján kötött szerződés sem fog jóváhagyatni mindaddig, inig csak azok az adónemek is, a melyekre nézve az árverésen elfogadható ajánlat nem tétetett, kellőképen biztosítva nem lesznek.1. Az árveréseken részt venni kívánók kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tized részét (10".,-ál) kész­pénzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennálló szabályrendeletek értelmében bánatpénzzül elfogadható, a budapesti tőzsdén jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a i évértéken felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyéb értékpapírokban letenni. — Az árverések bejozte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők eserleg tevő által bánatpénzzül le-X A t A A A A A A A A A f e f e  ‘J c - ± 'jc ? c ie

*
Pályázat.

A nagy-rőczei (ííötiiönn.) takarék­
pénztárnál e 111 a I á I o zn s nmegürült

könyv vivői állásraévi 500 forint törzsíizetés és az inté­zetnél levő lakás élvezete mellett pályá­zat hirdettetik.Egy évi szolgálat után véglegesítés»esetén a fizetés emeltetik.
Az állás azonnal elfoglalandó.A pályázók kérvényei minősítés és esetleges szolgálati bizonyítványok kisé- rőtében folyó hó 20-lg alulirt igaz­gatósa gItoz ezimzemlők.Nagy-Rócze, 1805. október hó 3.

Az, igazgatóság.

tett összeg visszatartatik. a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszaadatik. kivéve, ha a legkedvezőbb ajánlatnak elfogadása bármely okból kétes, inely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénz is visszatartatik.2 írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de ezek is a 1. pontban meghatározott bánatpénzzel látandók el. Ezekben az írásbeli ajánlatokban az ajánlott összeg számokkal és betűkkel világosan kiírandó s ha azok­nak tartalma oly záradékot is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik, j és a kikötés nem létezőnek tekintetik.Az írásbeli ajánlatok, a melyek 50 kros bélyeggel láttandók el, következőképpen szcikesztendők :/, . . .  a hor-italadó, a husfoírvas/.tási-adó. a cznkorfogyasztási-adu és a sör-itala. E»nakEli alulírott - * szcszitalmerest adunak községekből alskitott beszedésikör, csoport területén való beszedéséért, az 1890. évi január hó 1-től 1890. évi deczember hó utolsó napjáig ter­jedő időre, és pedig a bor-italadó beszedési jogáért írt krt, a husfogyasztási-adó beszedőn jogáértírt krt, a ezukorfogyasztási-adó beszedési jogáért _ _  írt krt, a sör-italadó beszedési jógáiértfrt krt, (a szeszitalmérési-adó beszedési jogáért fit krt,) ajánlhatok lel bérösszeg g y a n á n t,azzal a kijelentéssel, hogy az árverési és bérleti feltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem, s jelenI ajánlatomért az ide zárt írt ---- kiből álló bánatpénzzel kezeskedem.Kelt ____________________________________________ _____ ________ ________  ..Az írásbeli ajánlatokon a (elajánlott összegek szóval és számokkal kiirandók és az árverés megkezdésére fent kitűzött idő előtt legalább egy (l) órával lepecsételve a pénzügyigazgatóság főnökének adandók át.2,. Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fentartásával történik és a havzonbéri szerződéssel vállalt kötelezettscg a legkedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, illetve az 1. pontban említett esetben a következő leg­kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonba• . » I * I ' .  * » i > i i  .  ’sités kézbesítésével áll be. in csak a jóváhagyás iránti érte-4. A haszon béri szerződés jóváhagyása iránti értesít vény kézbesítése után nyolez nap alatt, de minden- setie a beilcmeny tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az e<rv évi haszoesetie a oeiicineny tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az i*gv évi haszonbér egy negyedrészét készpénzben ! vagy •Ttekpapirokban, az 1. pont útmutatása szerint bérleti biztosítékuI lefizetni vagy pedig a pénzügyi hatósáírállal elfogadhatónak talált jelzálogi biztosítékot nyújtani, illetőleg letett bánatpénzét kiegészíti.;>. A többi részletes feltételek a pénzügyigazgatóságoknál és a pénzügyőri biztossá vatalos órákban megtekinthetők. igoknál a szokásos hi-Rimaszombat, 1895. október hó 2,-án. \ ni. kir. pénzügy igazgatóság.Rimaszombat, 1805 Nyomatott l lá b r ly  M ik ló s  könyvnyomdájában.


